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CTaTTA MNpUCBAYEHA BWBYEHHIO OAMHULbL,  YTBOPEHWX Bif KiNbKiCHMX Ta MOPsSAKOBUX
YMCNIBHMKIB. BOHM OXOMMOKOTb MNPUKMETHMKKW, 3aiMEHHWKW, MPUCAIBHUKK. Po3rnsgalTbes
CeMaHTUYHI, hopManbHi Ta yHKLioHabHI acnekTu A0CNiA>KYBaHWX OAUHMLUb. BuAinaoTbes ixHi
rpynn y Me>kKax aHriincbKnx 4acTWH MOBM.
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PO3yMiHHA uucna € OCHOBHOK MPOG/MEMOI0 NIHIBICTUYHOT KBaHTUiKauii. Yucno
BiAA3epKaIIOE KislbKICHI acnekTy CBIiTY Y MOBi. KBaHTWTaTMBHI 3HaYeHHS 06iliMatoTb YBeCh
KOpMyC MOBHO3HAYHWX CAiB — iMEHHWKW, NPUKMETHUKW, [iecoBa, 3aliMEHHUKM,
NPUAMEHHUKN. LIeHTpanbHUM Yy HbOMY BUCTYMAE YMCIBHUK. Y CBOIX BUTOKAX YMUCIIBHUKN
HEpPO34iNbHO IHTErpyBaiM 3 MO3HAYEHHSIM NpeaMeTiB. 3rogoM BOHWM  M036aBuimMCS
npegMeTHOCTI, ane pPOo3BUHYNM CeMy abCTPakTHOI HyMepaibHOCTI, 3acBiguuMBLUU
pe3ynbTaTy KOTHITUBHOT AiANbHOCTI IIOAUHW.

O6’ekTOM CTarTi € [JeHymepaTvB $K BTOPWHHE YTBOPEHHA, WO peanisye
3arafbHOKaTeropialbHy CeMy KiflbKOCTI, YTBOPHOIOUM NEKCUYHWIA psag, (opMaibHUM
LEHTPOM $KOr0 € KOPiHb 4YWUCNiBHWMKA, a 3MICTOBHMM — cema uwucna. lpegmeTom
JoCniikeHHs €  igeHTM(ikauis  4aCTMHOMOBHOIO  CEMaHTMYHOIO  HaBaHTaKEHHS
[eHymepaTuBiB. AKTYa/lbHICTb TeMU 3YMOBMieHA CbOrOJeHHUMU TeHAeHLUiaMU [0
BMBYEHHS (YHKLIOH/IbHOr0 HaBaHTaXEHHA MOBHWX OAWMHWLG, 3 OfHOro 60Ky, Ta
iHTEpecoMm A0 AOCNiAKEHHS IHIBICTUYHOIO BYTTA AepyBaTIB 3 iHLLOrO.

YUnCNiBHWKN aHrNiACbKOT MOBM — Lie CaMOCTIMHWIA He3aMKHEHWI pAg MOBHO3HAYHWX
HyMepa/lbHUX CNiB, AKUM NpuTaMaHHi  cneuyugivyHi  CemMaHTU4YHI, CUHTaKCU4YHI Ta
cnoBoTBOpYi 0co6nmBocTi [1]. TxHe npoBigHe Miclie Y NEKCUKO-CEMaHTUYHOMY Mo
KifIbKOCTI eKCNIKYETbCA PUTOPUCTUYHOIO KOPENALie0 3 HaTypasbHUM PALoM  uucen,
MOX/IMBICTIO 3aMiHIOBATW NiYW/bHI CIOBA, LUMPOKMM Y3YCOM, MONiQYHKLIOHaLHICTIO,
NoNiMOAA/ILHICTIO Ta MOfiacneKTHICTIO [2]. YwucniBHMKaM Cy4vacHOI aHrMilicbKoi MOBM
npuTamaHHi pUcy iHPOPMaTUBHOCTI, AMHAMI3MY, TEPMIHOMOTIYHOCTI, CTabiNbHOT Kopensuii
3 OfMHULAMU NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO NONSA KiNIbKOCTI, PErynsipHUX CEMaHTUYHUX 3CYBIB,
COBOTBOPYOT BasleHTHOCTI [3]. B yMOBax OTOUYHOUOrO KOHTEKCTY BOHW MOAUDIKYHOTb
CUHTaKCUYHY, nparMaTuyHy, MOpMONoriuHy, enigurmatuuHy (QYHKLUii, OCTaHHSA 3 SKUX
00'EKTMBYETLCA ICHYIOUOKO MapagurMolo  fIeHyMepaTuBiB, YTBOPEHUX 3a MOJeNsMu
makpocucTemu. [lapagurmatyHe O6yTTA Ta CEMAHTUYHWUIA MHOXHWK AeHYMepaTuBa
3YMOB/IOE MOr0 YaCTUHOMOBHE CEMAHTWYHE HaBaHTAXKEHHS, SIKi 3MIHKOBA/NCL Yy XOAi
MOBHOT €BOSIHOLT.
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Mpwn po3rnsgi YaCTMHOMOBHOIO CEMAaHTUYHOTO HaBaHTaXXEHHS JeHYMepaTVBiB BapTUM
yBaru € emMnaryBaHHA BigUMCNIBHUKOBOIO iMEHHMKA. IMEHHMK — L 4YacTMHa MOBW, LLO
Ha3uBac NpeAMET i BigMOBigae Ha NMMTaHHA XTO0? Wo? MNpeaMeTV — Le He TifbKW Ha3Bu
Nofei, TBapUH, KOHKPETHUX peYeld, a il onpegMeyeHunx 4iid, 03HaK, abCTpakTHUX NOHATD |
T.0. Cy6CTaHTVBOBAHI UYMCNIBHUKM MatoTb (DOPMasibHi  MOKAa3HUKM  iIMEHHWKIB, LU0
BiJ06paXKal0Tb PETPOCMEKTUBHE CTAHOBJ/IEHHA YWCAIBHUKIB, MpeaMeTHe NOXOMKEeHHS [4]:
Cy(iKC MHOXMHHOCTI -S, apTUK/b, CMO/YYyBaHiCTb 3 MPUKMETHUKOM. [eHymepaTuBu-
iIMEHHVMKM B OCHOBHOMY YTBOPHOHOTLCS LUSXOM KOHBepCil Ta adikcauii, Hanpuknag:
| suppose it was the one who was with me at the last Pop (Bram Stoker, Dracula). “Is it a
wonder that we were a conquering race, that we were proud, that when the Magyar, the
Lombard, the Avar, the Bulgar, or the Turk poured his thousands on our frontiers, we
drove them back (Bram Stoker, Dracula).

OHomacionoriyHum  6a3Mcom  IMEHHUKOBUX  HYMepaTWBHO-KIiNbKICHUX — [epuBaris
BUCTYMae npesmeT, OHOMACIONONiYHOK 03HAKOK — MpeaMeT, CKIafeHWn 3 [JaHoro yucna
YyacTuH. Hanpsm KOHLenTyanbHOro 3pyLUeHHs B MPOLECi AepuBalii Mae Takuil BUrNAg;
MPOCTIp MHOXWHHOTO MpeameTa — cam Uei npeameT. Hanpuknag: These two were the
solid core of the college... (C. P. Snow, The masters). Mop. Tako>k: Ayla absently brushed
away the few that were buzzing around her head (J. M. Auel, The valley of horses). Take
just one example of what | mean — | could give you dozens (A. J. Cronin, The citadel).

P0O3BMTOK MPeAMETHMX 3HaYeHb CMOCTEPIraeTbCa y abCTPaKTHUX HOMiHaLM KifbKOCTI.
Lle cBigunTb, 3 0gHOrO 60KY, NPO CUHKPETM3M KaTeropil KifbKocCTi, T TsKIHHA 40 chepu
npegMmeTHocTi. 3 iHWoOro 60Ky, LUe 03Hayae, LU0 PO3BUTOK MOBHOI KaTeropii
KBaHTUTAaTMBHOCTI — Le He MNpAMONiHIAHWA pyX, a HaA3BMYailHO CKAagHWiA
cnipanenofibHuii mpouec 3 MEBHWM MOBTOPEHHAM MPOMAEHNX CTYMEHIB 3 AesKUM
MOBEPHEHHAM [0 MWHYMOrO, 3 MOBTOPEHHAM Ha BULLMX CTafisiX OKPEMMX CTOPIH i puc
HUKYMX.

TSKIHHA A0 cthepy NPeAMETHOCTI BUSIBASIETHCA | B CMHTarMaTU4HUX 0COGAMBOCTAX
OAVHULp, IO MO3HA4aloTb KiMbKICTb, Y X MEepeBaXXHOMY BXMBaHHI y CKfiagi
Cy6CTAHTUBHUX C/OBOCMONYYeHb. [lianekTuka npeAMeTHOro CBiTy i OACLKOro MUC/IEHHSA
He fornyckae NOBHOI abCTpakLil O3HaK Bif MpefmMeTa, SKOMY BOHW HaNexartb. E€AHICTb
npegmeTa, 0coby Ta aTprbyTOBaHOT 1M BNACTMBOCTI BiHOBMIOETHCS Y O3HAKOBUX OAUHULLL
30BHILUHIMU LLOJO CloBa pecypcamMu — COSyUYeHHAM afl’€KTUBHUX Ta CyOCTAHTUBHUX
(cnoBocnonyyeHHsaMK) [5].

CUHTaKCMYHa  CeMaHTMKa  C/I0BOCMOMYYEHHS, T[PYHTYIOUMCb HA  CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX, HOMIHATMBHUX U (DYHKLIOHANbHUX JaHUX CBOIX KOMMOHEHTIB, aKyMy/loe y
6iHapHii egHOCTI rpamaTuyHy (MOBHY) Ta /EKCMYHY (MOBNEHHEBY) CEMAaHTWKY CIliB.
3aBAsSKN NEKCULLi BOHa 3BepTaeTbCca A0 peaniii AicHocTi [6]. Cenekuis KOHTEKCTHUX
NapTHepIiB TUX YW iHWWX CNIiB 34iACHIOETLCA Ha OCHOBI CYMICHOCTI CEMaHTUYHMX O3HaK
060X MpeAMeTiB (3 MHIBICTUYHOI TOYKM 30pYy), WO, Y CBOK 4Yepry, MOTMBOBAHO
BiJHOCMHaMW Y MO3aMOBHIli JiiCHOCTi (eKCTpaniHreicT14Ho) [7].

3a CeMaHTMYHWUM HaBaHTaKEHHSM BUOKPEM/IOIOTb OCHOBHI TWNW [eHymepaTuBiB-
iMEHHVKIB:

1)  oaMHWUi, WO no3HavaroTb 0coby (piy) um rpyny oci6 (peuyeit), nop.: The one to
concentrate on was the apparent leader (Alan Dean Foster, Krull). There are thousands of
them in Hungary and Transylvania, who are almost outside all law (Bram Stoker, Dracula);

2)  [eHymepaTuBY, LLO HOMIHYIOTb TemnopasbHi nepiogw, Hanp..: This had been in
the late seventies (Jill Mansell, Head Over Heels);

3)  BIOYMCNIBHUKOBI YTBOPEHHS, LLO MO3HAYalOTh Pi3Hi (PEHOMEHW, Hanp.: aHr. ten
MOXKe Mo3HayaTu po3Mip ofary abo B3yTTs, Mipy Byrnsap (Bignosigae 40-50 TOHHaM),
YoBEH Ha fecATb 0cib, BiK, Yac Ta iH.: But at ten this morning, things were happening
quickly (Dan Brown, Digital fortress);

4)  [eHymepaTVBM Ha Mo3HauyeHHA rpasibHUX KapT [3], nop.: the six of spades, the
nine of trumps;
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5) [fepuBaTti Ha nNo3HauveHHs ouiHOK [3], Hanp.: to give smb. three out of five, to get
five; .

6) nekcukanizoBaHi OAMHWLI 3 KOHBEPTOBaHMM 4umcniBHWKOM, nop.: Gerald was
marvelously exhilarated at finding himself in motion, moving towards Gudrun, dancing
with feet that could not yet escape from the waltz and the two-step, but feeling his force stir
along his limbs and his body, out of captivity (D. H. Lawrence, Women in Love). He got
two in addition to the two we changed, so that now we have a rude four-in-hand (Bram
Stoker, Dracula);

7)  BIJUMCNIBHMKOBI IMEHHWKMW, L0 CAYryoTb 3ac060M HOMiHaLiT NPUBIN3HKX
Me3ypaTUBHUX OLiHOK, nop.: Women slaves there are in the city, and thousands of other
women, God knows (Alan Dean Foster, Krull)!

[JeHymepaTvBu-iMEHHNKIM BUKOHYIOTb CUHTaKCMUHY (YHKLit0 nigMeTa Ta AojaTka,
Hanp.: But if such power confuses the one who employs it, think how it would confuse his
enemies (Alan Dean Foster, Krull). Well, three of us came floating ashore on an extra spar,
and two of them crazed — poor souls — and wild like cats (Alan Dean Foster, Krull).

CneumdivHo rpynoto € AeHyMepaTVBU-3aliMEHHNKI. 3aliMEHHUK — Lie YacTMHA MOBM,
L0 BKa3ye Ha MpeaMeTy, 03HaKu abo KifbKiCTb, He HA3MBAKOUM TX i BUKOHYHOUN PYHKLiIO
3aMilLeHHs Npu NOBTOPHOMY MO3HAYeHHi pediepeHTiB. ABTOHOMHICTb YUCAIBHUKA XK
BUSIBNSETbCA B aKTyanisauil NpuTaMaHHOro TiNbKW OMY YKCMOBOrO 3MiCTy, B TOW 4ac
KON 3HAYeHHs 3aliMEeHHMKa KOHTEKCTYa/lbHO OPIEHTOBaHI i 3anexartb Bif, CEMaHTUKW
3aMiHIOBaHMX CMiB: CYBCTAHTUBHICTb BUPaXalOTb 3aMICHUKM iMEHHWKIB, O03HaKy -—
Cy6CTUTYTU MPUKMETHWKIB [4]. HasBHICTb MOCTIHOI OMOPHOT cemMu unucna BiApi3HSAE
YMCMIBHUKIB fIK Bif 3aliMEHHVKIB, TaK i Bif iHWWX cniB. YMCNIBHUKM CEMaHTU3YIOTb
HyMepanbHICTb — iX AuepeHLianbHy 03HaKy, fKka perynspHo Ta cTabisibHo peanisyeTses y
CMONYYeHHI 3 iIMEHHMKaMK abo 6e3 HUX — B eNinToBaHUX KOHCTPYHOBaHHsAX, Hanp.: When
your master, employer, what you will, engaged that someone should come on his behalf, it
was understood that my needs only were to be consulted (Bram Stoker, Dracula).

CnocobamMu TBOpPeHHs AeHyMepaTvBiB-3aliMEHHMKIB BWUCTYNalOTb KOHBepcis (one),
aghikcauis (none) Ta Komnosuyis (anyone, everyone, someone), nop.: The two were highly
excited (D. H. Lawrence, Sons and Lovers). There was a silence as the young children
entered, but none of the elders looked round (D. H. Lawrence, Sons and Lovers). Everyone
has to have the measles sometime and the younger you are the better (L. M. Montgomery,
The story girl).

[JeHymepaTvBr—3aiiMEHHNKM NOAINAIOTLCS Ha:

1)  B3aeMHi 3aliMeHHuKK, Hanp.: The doors of the taverns were open and full of light,
men passed in and out in a continual stream, everywhere men were calling out to one
another, or crossing to meet one another, or standing in little gangs and circles,
discussing, endlessly discussing (D. H. Lawrence, Women in Love);

2) 3anepeuHi 3aliMEHHWKM, a came none Ta no one, mop.. There were occasional
houses to either side of the road, but Henry would seek shelter and food at none of them
(Alan Dean Foster, Krull). They are polite, so polite; no one stares at us (Joanne Harris,
Chocolat);

3) Heo3HaueHi 3aiMEHHMKM, K anyone, one Ta someone, nop.: Anyone might have
taken them for savages, dancing and screaming (Joanne Harris, Chocolat). I could reach
out a hand in any direction and pick up one of these forbidden fruits, taste its secret flesh
(D. H. Lawrence, Women in Love). And she wanted someone to close up this deficiency, to
close it up forever (D. H. Lawrence, Women in Love);

4)  [peHymepaTuB everyone (OyHKLIOHYE K y3arafibHIOuMiA 3aliMeHHKK, nop.: For a
moment she bent graciously, as if everyone were welcome and delightful (D.H. Lawrence,
Women in Love). Everyone has to have the measles sometime, | said comfortingly, and the
younger you are the better (L. M. Montgomery, The story girl).

[JeHymepaTviBu-3aliMEHHNKN B peyeHHi BUMKOHYIOTb (DYHKUIT migmeTa abo Aojatka,
Hanp.: ‘It's so nice to meet someone in these rural parts who understands (Joanne Harris,
Chocolat). And finally, at twelve-thirty, someone comes (Joanne Harris, Chocolat).
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HenpouecyanbHy 03HaKy npeamMeTa, nogii abo iHWOI 03HaKW, BUPaXKEHOI IMEHHOH
4aCTVHOK MOBW, OMOB/IIOKTE [EeHYMEepPaTUBU-NPUKMETHUKN. MPUKMETHUK Mo3Hayae abo
AKICHY 03HaKy npeAMeTa, Nofii Ta 03HaK, abo BiJHOCHY 03HaKy.

MPUKMETHUKN CEMAHTUYHO TAXIIOTb L0 iMEHHUKIB. TPUKMETHUK (YHKUIOHYE $K
O3HaYeHHs iMEHHWKa, YTBOPIOKOYM aTpUBYTMBHY KOHCTPYKLitO, abo AK MpeavkaT uu
YyaCTMHa npeaukaTa, MOEAHYHOUMCh 3 MigMETOM 4epe3 [iecnoBo-3B'A3Ky. Knacudikauis
NPUKMETHUKIB pi3HOpiLHA 3 OrNsAY Ha X OHTOMON 10 Ta 3HAYeHHs pedhepeHTiB. Ha BigMiHy
Bifl MPMKMETHUKIB, YNCNIBHUKN BUPaXatOTb KBAHTUTATUBHY NPeACTaBNEHICTb petepeHTiB,
Mo3Havarouu pesynbTaTyt KOrHITUBHOI AisnbHOCTI [8].

AJ'eKTUBHI JeHyMepaTVBX YTBOPIOOTLCA BOMA criocobamu, a came adikcauieto (only,
fourth, fifth) Ta komnosuuieto (seven-year-old). Slekcema only 6yna yTBOpeHa LUASAXOM
noegHaHHA one Ta like, TOMy uUe — CeKOHAapHe BiJYMCNIBHMKOBE YTBOPEHHSA, i BOHO
peanisye YaCTMHOMOBHE CEMaHTUYHE HaBAHTAXKEHHS MPUKMETHUKA Y TaKuX BUNagKax, fK:
The only thing she could think of, along this line, was to persuade Peter to go to church
(L. M. Montgomery, The story girl). The only stop he would make was a moment’s pause to
light his lamps (Bram Stoker, Dracula).

MopibHa TeHAeHLA NPOCTEXYETLCA | B AeHyMepaTmBi alone, WO NOXoauThb Bif CTapo-
aHrnificokoro all (entirely) one, all but one. Alone sk NMPMKMETHWK BKa3ye Ha O3HaKYy,
Hanp.: He was alone now, alone and immune in the middle of the waters, which he had all
to himself (D. H. Lawrence, Women in Love). | am not alone in this (Joanne Harris,
Chocolat). God alone knows who, or where, or what, or when, or how it may be (Bram
Stoker, Dracula).

MopAfKoBi YACNIBHUKMN 3HAXOLATLCA B 30HI MEPETUHY (YHKLIOHaNbHO-CEMaHTUYHNX
NoniB KBaHTATUBHOCTI Ta KBa/iTaTUBHOCTI [9]. MOpALKOBI €10BA NOXOAATb Bif, KibKiCHUX
YNCNIBHUKIB, aNle XapaKTepu3ylTbCa CNeLUdiYHO CMUCNOBOKD CTPYKTYPOD, fika Mae
pucu, NpuTaMaHHi MPUKMETHWKY, TOBTO BOHW BIAA3EPKa/OTh AKICHY XapaKTepucTUKy
npeamMeTa Yepes BigHOLWEHHS [0 ymcna, nop.: The fourth window belonged to Sir Percival’s
room (D. H. Lawrence, Women in Love). We were all "dreadful tired,” for this was the
third night of late hours and nerve racking strain (L. M. Montgomery, The story girl).
IXHiM OHOMaCi0/IoriuHMM 6a3NCcoM € CTaTUYHa 03HaKa npeameta (BiAHOLLEHHS 40 Micus),
OHOMACiO/IOriYHOK 03HAKOH — BiHOLLEHHS A0 MiCLS B NiYMAbHINA nocnigoBHocTi. Hanpsam
KOHLeNTya/lbHOrO 3pyLUeHHs B AepvBauiiiHoMy psagi the fourth, the fifth, etc. — micue
3aX0KEHHA OMHUYHOTrO NpeaMeTa — CTilika 03Haka fjaHoro npegmeta [10].

YaCTUHOMOBHE CEMaHTUYHE HaBaHTaXKEHHA MPUKMETHUKIB HeCYTb aj'eKTUBHO-
HyMepanbHi KOMNo3uTun (seven-year-old, two-room), y AK1X TBipHUMMW BUCTYNalOTb MOBHI
OCHOBW CniB, WO CNIBBIHOCATLCA 3i CMOAYYEHHAMM, NOOYJOBaHUMMU 3a  Tunamul
NiApAAHOro 38'A3KY. Taknii KOMMO3MUT LOHAMEHLL Mae ABa KOMMOHEHTU, OCTaHHI 3 IKNX
iMEHHMKOBa OCHOBa, a NepLUMA MOXe 6yTN NpeAcTaBeHwiA:

KiNbKiCHUM YMCNIBHUKOM ab0 HyMepaslbHUM ChosyyeHHaM, rop.: Against one side of
the quarry a little two-room cottage was built, and just outside the door an old woman was
engaged in washing (L. M. Montgomery, The story girl);

nopsiAKoBUM umcniBHUKoM: It was a tawdry affair, all Cupids and cornucopias, like a
third-rate wedding-cake (Oscar Wilde, The Picture of Dorian Gray).

ICHYHOTb NEBHI MOAeNi TBOPEHHS AeHYMEPATVBIB-MPUKMETHWKIB, 1 HAAMOLIMPEHILLMMM

cepef, HMX €: Num + VNl (-ed)NZ (two-handed), Num + NNl N2 (eight-day, three-

part), Num + NNI (-s) (three-parts), Num(-th) + NN 1 N2 (third-class).

Y peyeHHi [feHymepaTMBM 3 YAaCTUHOMOBHUM CEMAaHTUYHWM  HABaHTaXKEHHAM
NPUKMETHMKA BUCTYNalOTb 03HayYeHHaM, nop.: | turned aside to the west (having the men
behind me all the time), and waited at a point where | knew myself to be at some distance
from a cab-stand, until a fast two-wheel cab, empty, should happen to pass me (Bram
Stoker, Dracula).

LLle ogHa cneumdivHa rpyna — AeHyMepaTvBU-NPUCAIBHUKU. TTPUCAIBHUK — NEKCUKO-
rpamMaTUyHUIA Knac, Ik NpaBuso, HeBiAMIHIOBaHUX CiB, AKi NO3HAYal0Tb 03HaKYy Aii, AKOCTI
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abo npegmeTa i BUCTYNAKOThb Y CUHTAKCWMYHIN DYHKLiT 06CTaBUHM ab0 03HaYeHHS, piaLue —
npucyaka. BnacTtuBicTb, SKy BMpaXae NPUCHIBHWK, CMiBBIAHOCMTLCS 3 O3HAKOK fAii, a
03HaKa, AIKy Mnepefjae UMCNIBHUK, KOPESOE 3 KOHKPETHUM 06’eKTOM. IMpUCNiBHUK MOXe
MOAM(iKYBaTU KBAHTUTATUBHY 03HaKy. CeMaHTU3aLisl KilbKICHUX 3HaYeHb YMCNiBHUKaMK
Ta OKpEMUMM MPUCAIBHWKaMM CBIAYMTbL NPO CRiNbHICTb YHKUIRA [4].

3a NpuHUMNOM NobyaoBM AeHYMePaTUBU-MPUCAIBHUKN NOGINAIOTLCA Ha:

1)  ogmHuui mogeni Num+-th+-ly, nop.: Thirdly, that the terms offered to the person
who should undertake and properly perform these duties were four guineas a week...
Fourthly, and lastly, that no person need think of applying for this situation ... (W. Collins,
The Woman in White);

2)  [eHymepaTuBW Ha -Ce, L0 YTBOPIOKOTb 3aKpUTYy napagurmy, Hamp.: On the stage
they would be set down at once as some old Oriental band of brigands (Bram Stoker,
Dracula). He had done so twice before (D. H. Lawrence, Sons and Lovers). He was twice
slightly wounded, in two months (D. H. Lawrence, England, My England);

3) BiguMcniBHMKOBI YTBOpeHHS Ha -fold, nop.: As soon as we two were alone in his
room, | increased his confusion and amazement hundredfold by telling him what my
purpose was as plainly and unreservedly as | have acknowledged it here (W. Collins, The
Woman in White).

[o feHymepaTuBiB-NpuUCNiBHUKIB HanexaTb alone, only, in-between, Hanp.: When | go
there | shall be all alone, and my friend Harker Jonathan, nay, pardon me (Bram Stoker,
Dracula). | had only a couple of glasses of this, and nothing else (D. H. Lawrence, Women
in Love). The woman leaned forward and poked the ends of the sticks in-between the bars
of the range (D. H. Lawrence, England, My England).

3a (yHKUiet0 B peuyeHHi [eHymepaTMBM 3  YaCTUHOMOBHUM  CEMaHTUYHUM
HaBaHTaXXEHHAM MpUCNiBHWKA BUCTYNalOTb 06CTaBMHOWO, Mop.: They at once became
awkward in conversation with her (D. H. Lawrence, Sons and Lovers).

[JeHymepaTyis iHOLI HeCe HaBaHTaXKEHHS CY)XXO60BMX YaCTWMH MOBM: YaCTKW, HaNpuUKiag;
But that only made the home more vigorous, more robust and Christmassy
(D. H. Lawrence, England, My England) Ta npuiimeHHuKa, nop.: But neither Egbert nor
she yet realized the difference between work and romance (D. H. Lawrence, England, My
England).

MapagnrmaTnuHe 6yTTA AeHYMEPaTMBIB 3YMOBMIOE iX CEMaHTUYHe HaBaHTaXKeHHS
(puc. 1).
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[JeHymepaTvBu B XyA0XKHbOMY AWUCKYPCi HabyBaroTh (DYHKLIIOHA/IbHUX XapakKTepUCTUK,
[0 SKMUX Hanexatb: CTYMiHb Y)KMBaHOCTI, peanisauii (hOpMO3MIHHOI napagurmu,
rpamaTyHa BafIEHTHICTb, NIEKCMYHA HAMOBHEHICTb MOAENI rpamMmaTMYHOT Crosy4yBaHOCTI,
KOMYHIKaTVBHE TMPW3HAYeHHs, MparMaTMyHe HaBaHTaXKEHHS, a TaKOX B3aEMO3B'S30K
Pi3HOACMEKTHUX XapaKTEPUCTUK.

TakMM YMHOM, CKanspHa afrepeHTHICTb [eHyMepaTuBiB Ta HyMepa/lbHUX ChiB
BUSIBNSIETLCS B X HANIEXHOCTI [0 IEKCUMKO-CEMAHTUYHOMO NOMS 3 OFASQy Ha CeMaHTK3aLlito
KifIbKOCTi, NO3HaYeHHi O3HaK AWUCKPETHUX pPethepeHTiB, CMPOMOXHOCTI AeKBaHTUAiIKaLil,
(hpaseonorisauii Ta [gecemaHTM3auil, CNOBOTBIPHIA KpeaTMBHOCTI. P0O36IKHOCTI Mk
[eHymepaTBaM/ Ta HyMepaslbHUMM C/I0BaMW MOMSIratoTh Y MoAMdiKalisix NOBePXHEBUX
CTPYKTYP, CEMaHTUYHUX [eBiallifiX, CM0BOTBIPHMX BEKTOpaX, XapakTepi ceMaHTu3auii
MpeAMeTHOCTI, [AMCKPETHOCTI Ta Kopensauil 3 AeHOTaTOM 4ucna, WO MOXe CcTatu
NePCNeKTUBOO MOAA/LLIONO AOC/iMKEHHS.

OEHYMEPATVBbI B YACTEPEYHOW MPEACTABIEHHOCTW
BapaHoBsa C., CeprueHko A.

CTaTbs NOCBSlleHA W3y4YeHUI0 eAuHUL, 06Pa30BaHHbIX OT KOMNYECTBEHHLIX W MOPSAKOBbIX
UMCINTENbHbIX.  OHM  BKIOYAKT  MMeHa  npunaraTenbHble,  MEeCTOMMEHWs,  Hapeyus.
PaccMaTpuBalOTCs CeMaHTWYECKMe, (hOpPMaibHble U (DYHKUMOHA/IbHBIE aCMeKTbl UCCAEAyeMbIX
eaVHNL, BbIAenstoTcs UX rpynnbl CPeAn aHTMIACKNX YacTeii peun.

KntoyeBble cnosa: AeHyMepaTuB, KOJIMYeCTBEHHbIE YNCUTENbHbIE, NOPALKOBbLIE YNCNUTENbHBIe,
YyacTepeyHoe 3HayeHne, MA npunaraTenbHoe, MECTOUMEHNE, Hapevne, Konm4ecTBO.

DERIVED-OF-NUMERALS UNITS IN PARTS-OF-SPEECH REPRESENTATION
Baranova S., Sergyenko A.

The article deals with the units derived of cardinal and ordinal numerals. They comprise
adjectives, pronouns, adverbs. Semantic, formal and functional aspects of the investigated units are
pointed out. Their groups within English parts of speech are distinguished.

Key words: derived-of-numerals units, cardinal numerals, ordinal numerals, parts-of-speech
meaning, adjective, pronoun, adverb, quantity.
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